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Winning court battles with words: 
metaphorical appeals to civic ethos in Athenian forensic oratory 

1. CITIZENSHIP IS HAVING A SHARE (IN THE POLIS) 

1.1. [D.] 59.28: καίτοι πῶς οὐκ οἴεσθε δεινὸν εἶναι, εἰ τοὺς μὲν φύσει πολίτας καὶ γνησίως 
μετέχοντας τῆς πόλεως ἀπεστέρηκε τῆς παρρησίας Στέφανος οὑτοσί, τοὺς δὲ μηδὲν 
προσήκοντας βιάζεται Ἀθηναίους εἶναι παρὰ πάντας τοὺς νόμους; 

Now, don’t you think this is scandalous, that this Stephanus has robbed men of their 
parrhēsia, men who are citizens by birth and have had a legitimate role in the city’s affairs 
[lit. ‘in the city’], while he thrusts men who are not part of the city into Athenian 
citizenship—in violation of all the laws? (tr. slightly modified) 

1.2. [D.] 59.111: … ὑμεῖς δὲ φήσετε ‘ἀπεψηφίσμεθα.’ οὐκοῦν ἤδη αἱ μὲν σωφρονέσταται τῶν 
γυναικῶν ὀργισθήσονται ὑμῖν, διότι ὁμοίως αὐταῖς ταύτην κατηξιοῦτε μετέχειν τῶν τῆς 
πόλεως καὶ τῶν ἱερῶν … 

And you will say, “We acquitted her.” At once, the most upright of the women will be angry 
with you for having thought it proper that this woman share the city and its religion on an 
equal basis with them. 

 

2. DEPARTURE = TREASON = THEFT / SACRILEGE 

Lyk. 1.59: Ἥξει δ' ἴσως ἐπ' ἐκεῖνον τὸν λόγον φερόμενος, ὃν αὐτῷ συμβεβουλεύκασί τινες 
τῶν συνηγόρων, ὡς οὐκ ἔνοχός ἐστι τῇ προδοσίᾳ· οὔτε γὰρ νεωρίων κύριος οὔτε πυλῶν οὔτε 
στρατοπέδων οὔθ' ὅλως τῶν τῆς πόλεως οὐδενός. ἐγὼ δ' ἡγοῦμαι τοὺς μὲν τούτων κυρίους 
μέρος ἄν τι προδοῦναι τῆς ὑμετέρας δυνάμεως, τουτονὶ δ' ὅλην ἔκδοτον ποιῆσαι τὴν πόλιν. 
ἔτι δ' οἱ μὲν τοὺς ζῶντας μόνον ἀδικοῦσι προδιδόντες, οὗτος δὲ καὶ τοὺς τετελευτηκότας {καὶ 
τὰ ἐν τῇ χώρᾳ ἱερά}, τῶν πατρίων νομίμων ἀποστερῶν … 

Perhaps he will come forward and rely on the argument that some of his supporters have 
advised him to use, namely, that he is not guilty of treason since he was not in charge of 
the shipyards, or the city gates, or the army camps, or any part of the city at all. My opinion 
is that men in those positions can betray part of our forces, but this man handed over the 
entire city to the enemy. The treason of the former harms only the living, but this man’s 
treason robbed even the dead and the temples in the countryside of their ancestral rites. 

3. CITIZENSHIP IS WAR / A BATTLE 

3.1. Lyk. 1.39: καίτοι κατ' ἐκείνους τοὺς χρόνους ὦ ἄνδρες τίς οὐκ ἂν τὴν πόλιν ἠλέησεν, οὐ 
μόνον πολίτης, ἀλλὰ καὶ ξένος ἐν τοῖς ἔμπροσθεν χρόνοις ἐπιδεδημηκώς; τίς δ' ἦν οὕτως ἢ 
μισόδημος τότ' ἢ μισαθήναιος, ὅστις ἐδυνήθη ἂν ἄτακτον {τὸν} αὑτὸν ὑπομεῖναι ἰδεῖν; 

And yet at that time who would not have taken pity on the city, not just a citizen but even 
a foreigner who had merely visited here in the past? Who could have hated our people and 
despised Athens so much that he could have borne to see himself not at his post? (tr. 
modified) 



‘Symbols and Metaphors’ (Leeds 2015)  Jakub Filonik (Jakub.Filonik@uw.edu.pl) 

Page 2 of 4 
 

3.2. Lyk. 1.20: ἀξιοῦτε οὖν τοὺς μάρτυρας ἀναβαίνειν καὶ μὴ ὀκνεῖν, μηδὲ περὶ πλείονος 
ποιεῖσθαι τὰς χάριτας ὑμῶν καὶ τῆς πόλεως, ἀλλ' ἀποδιδόναι τῇ πατρίδι τἀληθῆ καὶ τὰ 
δίκαια, καὶ μὴ λείπειν τὴν τάξιν ταύτην, μηδὲ μιμεῖσθαι Λεωκράτην, ἢ λαβόντας τὰ ἱερὰ κατὰ 
τὸν νόμον ἐξομόσασθαι. 

Insist therefore that these witnesses come forward and not hold back; demand that they 
do not place personal favours ahead of their respect for you and the city but that they either 
repay their country with truth and justice and not desert their post in imitation of Leocrates 
or perform the rites and refuse on oath to testify in accordance with the law. 

 

4. CITIZENSHIP IS A PRIZE / REWARD 

Lyk. 1.75–76: Καίτοι ὑμεῖς τίνα τρόπον νενομίκατε περὶ τούτων, καὶ πῶς ἔχετε ταῖς διανοίαις, 
θεωρήσατε. ἄξιον γὰρ ὅμως καίπερ πρὸς εἰδότας διελθεῖν· ἐγκώμιον γὰρ νὴ τὴν Ἀθηνᾶν εἰσι 
τῆς πόλεως οἱ παλαιοὶ νόμοι καὶ τὰ ἔθη τῶν ἐξ ἀρχῆς ταῦτα κατασκευασάντων. οἷς ἂν 
προσέχητε, τὰ δίκαια ποιήσετε, καὶ πᾶσιν ἀνθρώποις σεμνοὶ καὶ ἄξιοι τῆς πόλεως δόξετ' 
εἶναι. ὑμῖν γὰρ ἔστιν ὅρκος, ὃν ὀμνύουσι πάντες οἱ πολῖται, ἐπειδὰν εἰς τὸ ληξιαρχικὸν 
γραμματεῖον ἐγγραφῶσιν καὶ ἔφηβοι γένωνται, μήτε τὰ ἱερὰ ὅπλα καταισχυνεῖν μήτε τὴν 
τάξιν λείψειν, ἀμυνεῖν δὲ τῇ πατρίδι καὶ ἀμείνω παραδώσειν. 

But consider your traditions and opinions on this matter. Although you already know, it is 
still worthwhile to go through them. By Athena, the ancient laws and values of the men 
who originally established them are a eulogy of the city. If you pay attention to them, you 
will act justly and gain a common reputation for being righteous and worthy of the city. 
You have an oath that all the citizens swear when they are enrolled on the list of citizens 
and become ephebes: not to dishonour your sacred arms, not to abandon your post, to 
defend your fatherland and hand it down greater. (tr. slightly modified)  

 

5. CITIZENSHIP IS A DEBT / LOAN 

5.1. Lyk. 1.53: … Αὐτολύκου γε ὑμεῖς κατεψηφίσασθε, μείναντος μὲν αὐτοῦ ἐν τοῖς κινδύνοις, 
ἔχοντος δ' αἰτίαν τοὺς υἱεῖς καὶ τὴν γυναῖκα ὑπεκθέσθαι, καὶ ἐτιμωρήσασθε. καίτοι εἰ τὸν 
τοὺς ἀχρήστους εἰς τὸν πόλεμον ὑπεκθέσθαι αἰτίαν ἔχοντα ἐτιμωρήσασθε, τί δεῖ πάσχειν 
ὅστις ἀνὴρ ὢν οὐκ ἀπέδωκε τὰ τροφεῖα τῇ πατρίδι; 

… you yourselves convicted and punished Autolycus for sending his sons and wife abroad, 
even though he himself remained here to face danger. If you condemned a man who was 
guilty only of sending abroad people who were unfit for military service, what punishment 
must a man suffer who did not repay his fatherland for raising him. 

5.2. Lyk. 1.143: καὶ δεήσεται καὶ ἱκετεύσει ἐλεῆσαι αὐτόν· τίνων; οὐχ οἷς τὸν αὐτὸν ἔρανον εἰς 
τὴν σωτηρίαν εἰσενεγκεῖν οὐκ ἐτόλμησε; 

He will plead and beg for pity. Whom is he asking? Surely not those with whom he did not 
have the courage to contribute to a loan for our defence? (tr. modified) 
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6. CITIZENSHIP IS A DUTY / RESPONSIBILITY 

Lyk. 1.63–64: Ἴσως οὖν τῶν συνηγόρων αὐτῷ τολμήσει τις εἰπεῖν, μικρὸν τὸ πρᾶγμα ποιῶν, 
ὡς οὐδὲν ἂν παρ' ἕνα ἄνθρωπον ἐγένετο τούτων … ἡγοῦμαι δ' ἔγωγε ὦ ἄνδρες τοὐναντίον 
τούτοις, παρὰ τοῦτον εἶναι τῇ πόλει τὴν σωτηρίαν. ἡ γὰρ πόλις οἰκεῖται κατὰ τὴν ἰδίαν 
ἑκάστου μοῖραν φυλαττομένη· ὅταν οὖν ταύτην ἐφ' ἑνός τις παρίδῃ, λέληθεν ἑαυτὸν ἐφ' 
ἁπάντων τοῦτο πεποιηκώς. 

Perhaps one of his supporters will dare to minimize his crime and say that one man could 
not be responsible for these disasters. … My opinion, gentlemen, is very different from 
theirs: the city’s safety was this man’s responsibility. Every individual has his own personal 
share in managing and protecting the city, and when someone neglects his duty in one way, 
he may not realize it, but he neglected it in all ways. 

 

7. D. 13.16: καὶ νὴ Δί', ὦ ἄνδρες Ἀθηναῖοι, ἕτεροί γε λόγοι παρερρυήκασι πρὸς ὑμᾶς ψευδεῖς, 
καὶ πολλὰ τὴν πολιτείαν βλάπτοντες, οἷον ‘ἐν τοῖς δικαστηρίοις ὑμῖν ἐστιν ἡ σωτηρία,’ καὶ 
‘δεῖ τῇ ψήφῳ τὴν πολιτείαν ὑμᾶς φυλάττειν.’ 

And by Zeus, men of Athens, there are other mendacious claims that have slipped by you 
and that do much harm to the constitution, such as that ‘your salvation lies in the courts’ 
and that ‘you must guard the constitution with your vote.’ 
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